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1.
a) Quel était le coût total brut du système des titres-

services en 2005, par région?

1.
a) Wat is de totale bruto-kostprijs van het systeem

van dienstencheques in 2005, opgesplitst per ge-
west?

b) L’enveloppe budgétaire prévue a-t-elle été respec-
tée?

b) Is men binnen de voorziene budgettaire enveloppe
gebleven?

c) Quelle est la part des différentes régions dans cette
enveloppe ?

c) Wat is het aandeel hierin van de verschillende ge-
westen?

2. Il a été tenu compte des retombées positives
(impôts, cotisations sociales, diminution du nombre
d’allocations de chômage, etc.) lors de la confection
des budgets pour le nouveau système des titres-
services. Pourriez-vous me communiquer le coût net
du système, par région?

2. Bij het opstellen van de budgetten voor het
nieuwe systeem van dienstencheques is men uitgegaan
van terugverdieneffecten (belastingen, sociale bijdra-
gen, minder werkloosheidsuitkeringen, enzovoort).
Kan u mij meedelen wat de netto-kost was voor het
systeem opgesplitst per gewest?

Réponse du ministre de l’Emploi du 30 mars 2006, à
la question no 427 de M. Guy D’haeseleer du 9 janvier
2006 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 30 maart
2006, op de vraag nr. 427 van de heer Guy D’haeseleer
van 9 januari 2006 (N.) : 

1. L’Office national de l’Emploi a payé pour 2005 le
montant de 239 142 000 d’euros à ACCOR, la société
émettrice des titres-services, en tant qu’intervention de
l’autorité fédérale dans le système des titres-services.
Une répartition de ce chiffre par région n’est pas dispo-
nible. L’enveloppe budgétaire prévue de 240 millions
d’euros a donc été respectée.

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening betaalde
voor 2005 het bedrag van 239 142 000 euro aan
ACCOR, het uitgiftebedrijf van de dienstencheques,
als tegemoetkoming van de federale overheid in het
systeem van de dienstencheques. Een opsplitsing van
dit cijfer per gewest is niet beschikbaar. De voorziene
budgettaire enveloppe van 240 miljoen euro is dus
gerespecteerd.

2. Actuellement, il n’y a pas de chiffres précis dispo-
nibles relatifs aux coûts nets du système des titres-
services en 2005. L’évaluation en cours devrait fournir
plus d’informations vers fin avril 2006.

2. Op dit ogenblik zijn er geen precieze cijfers
beschikbaar inzake de nettokosten van het systeem van
de dienstencheques in 2005. De lopende evaluatie moet
hierover tegen eind april 2006 meer informatie ver-
schaffen.
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Question no 455 de Mme Nathalie Muylle du 20 février
2006 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 455 van mevrouw Nathalie Muylle van
20 februari 2006 (N.) aan de minister van Werk:

Ligne d’assistance psychologique aux agriculteurs
(Agricall).

Psychologische hulplijn voor landbouwers (Agricall).

Dans la foulée des scandales successifs de la peste
porcine, des crises de la dioxine et de la peste aviaire,
une ligne d’assistance psychologique aux agriculteurs,
«Agricall», a été mise en place. Cette initiative fédé-
rale se propose d’offrir une écoute aux agriculteurs en
difficulté. De nombreux appels proviendraient de la
Flandre occidentale.

Eind 2000 werd na de opeenvolgende schandalen
van varkenspest, dioxinecrisissen en vogelpest de
pychologische hulplijn voor landbouwers, «Agricall»
opgericht. Het is een federaal initiatief om voor de
mensen uit de landbouwsector die het niet meer zien
zitten een hulp te bieden. Er zouden vooral uit West-
Vlaanderen veel oproepen komen.

1. Combien d’appels en provenance de la Flandre
occidentale la ligne d’assistance a-t-elle reçus en 2001,
2002, 2003, 2004 et 2005?

1. Hoeveel oproepen kwamen er vanuit West-
Vlaanderen in de jaren 2001, 2002, 2003, 2004 en
2005?

2. Quel pourcentage du nombre global d’appels ces
appels représentent-t-ils ?

2. Welk percentage van de oproepen is dit ?

3. Quelles raisons spécifiques motivent ces appels? 3. Wat zijn de specifieke redenen voor een oproep?
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Réponse du ministre de l’Emploi du 30 mars 2006, à
la question no 455 de Mme Nathalie Muylle du
20 février 2006 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 30 maart
2006, op de vraag nr. 455 van mevrouw Nathalie
Muylle van 20 februari 2006 (N.) : 

1 et 2. Le nombre de dossiers ouverts en 2005 pour
la Flandre est de 66. Parmi ces dossiers, 24 concer-
naient les agriculteurs en Flandre occidentale, ce qui
correspond à 36,4% du nombre de dossiers en Flan-
dre. En tenant compte des corrections pour données
manquantes (personnes désirant rester anonymes par
exemple), cela équivaut à 38,7%. Voici les chiffres
pour les autres provinces :

1 en 2. Het aantal nieuwe geopende dossiers in 2005
voor Vlaanderen bedraagt 66. Daarvan gingen er 24
over landbouwers in West-Vlaanderen, wat overeen-
komt met 36,4% van het aantal dossiers in Vlaande-
ren. Gecorrigeerd voor ontbrekende gegevens (mensen
die bijvoorbeeld anoniem willen blijven) is dit 38,7%.
In de andere provincies gelden volgende cijfers :

— Brabant flamand: 8 dossiers (12,9%); — Vlaams-Brabant : 8 dossiers (12,9%);

— Limbourg: 5 dossiers (8,1%); — Limburg: 5 dossiers (8,1%);

— Anvers : 9 dossiers (14,5%); — Antwerpen: 9 dossiers (14,5%);

— Flandre orientale : 16 dossiers (25,8%). — Oost-Vlaanderen: 16 dossiers (25,8%).

La répartition du nombre de nouveaux dossiers
correspond plus ou moins à la répartition de la popu-
lation agricole en Flandre.

De spreiding van het aantal nieuwe dossiers komt
ongeveer overeen met de spreiding van de landbouw-
populatie in Vlaanderen.

En 2004, 55 nouveaux dossiers ont été ouverts. Au
moins 20,5% provenaient de Flandre occidentale
(20,5% effectifs + un pourcentage inconnu d’appe-
lants anonymes).

In 2004 werden 55 nieuwe dossiers geopend. Daar-
van kwamen er minstens 20,5% uit West-Vlaanderen
(20,5% effectief + een onbekend percentage anonieme
bellers).

En 2003, 70 nouveaux dossiers ont été ouverts, le
plus grand nombre. Cela est entre autres imputable à
la peste aviaire.

In 2003 werden 70 nieuwe dossiers geopend, het
hoogste aantal. Dit valt ondermeer te wijten aan de
vogelpest.

22% des appels provenaient effectivement de Flan-
dre occidentale, avec un pourcentage inconnu
d’appelants anonymes.

Van de oproepen kwamen er 22% effectief uit
West-Vlaanderen samen met een onbekend percentage
van de anonieme bellers.

En 2002, 41 nouveaux dossiers ont été ouverts, le
pourcentage pour la Flandre occidentale n’est pas
connu.

In 2002 werden 41 nieuwe dossiers geopend, het
percentage uit West-Vlaanderen is niet bekend.

En 2001, 15 nouveaux dossiers ont été ouverts, le
pourcentage pour la Flandre occidentale n’est pas
connu.

In 2001 werden 15 nieuwe dossiers geopend, het
percentage uit West-Vlaanderen is niet gekend.

Remarque importante : le nombre d’appel est beau-
coup plus élevé que le nombre de dossiers. Par dossier,
il y a parfois 200 contacts téléphoniques, combinés ou
non à un accompagnement sur place. Les chiffres ne
reprennent pas les contacts pour l’organisation de la
sensibilisation, les contacts avec la presse et les
contacts pour la promotion du projet.

Belangrijke opmerking : het aantal oproepen ligt
veel hoger dan het aantal dossiers. Per dossier zijn er
soms 200 telefonische contacten, al dan niet gekoppeld
aan een begeleiding ter plaatse. In de cijfers zijn de
contacten voor de organisatie van sensibilisatie, pers-
contacten en contacten voor de promotie van het pro-
ject niet opgenomen.

3. Les raisons spécifiques pour un appel, la
demande d’aide de base, peuvent être réparties comme
suit, en se basant sur les chiffres de 2005 pour la Flan-
dre occidentale (24 dossiers) :

3. De specifieke redenen voor een oproep, de basis-
hulpvraag, kan men gebaseerd op de cijfers van 2005
voor West-Vlaanderen (24 dossiers) als volgt onderver-
delen :

— 15/24 (62,5%) psychologiques : dépression et
autres problèmes psychologiques qui se situent à la
frontière — souvent invisible dans l’agriculture —
entre le travail et la vie privée, tels que des problè-
mes relationnels, des conflits au sein des familles,
l’accueil après des événements choquants.

— 15/24 (62,5%) psychologisch : depressie en andere
psychologische problemen die zich situeren op de
— in de landbouw vaak onzichtbare — grens tus-
sen werk en privé-leven zoals relatieproblemen,
conflicten binnen families, opvang na schokkende
gebeurtenissen.
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— 5/24 (20,8%) financiers; — 5/24 (20,8%) financieel;

— 2/24 (8,3%) juridiques; — 2/24 (8,3%) juridisch;

— 2/24 (8,3%) liés à l’entreprise, par exemple soutien
dans une décision d’arrêt.

— 2/24 (8,3%) bedrijfsgebonden, bijvoorbeeld on-
dersteuning bij een beslissing rond stopzetting.

Dans 87,5% des cas, outre une demande d’aide de
base, une aide psychologique est demandée.

In 87,5% van de gevallen is er, secundair aan de
basishulpvraag, een psychologische hulpvraag.
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Question no 474 de Mme Maggie De Block du 9 mars
2006 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 474 van mevrouw Maggie De Block van
9 maart 2006 (N.) aan de minister van Werk:

Rapport FMI. — Réforme du marché de l’emploi en
Belgique.

IMF-rapport. — Hervorming Belgische arbeidsmarkt.

D’après un rapport du FMI, le PNB de la Belgique
pourrait afficher une croissance de 12 à 13 % en dix
ans moyennant une réforme du marché de l’emploi
ainsi que des marchés des biens et des services. La
réforme du marché de l’emploi pourrait déjà permettre
à elle seule de réaliser la moitié de cette croissance
supplémentaire, qui est estimée à 36 à 39 milliards
d’euros en chiffres absolus.

Blijkens een IMF-rapport zou het BNP van België
op tien jaar tijd 12 à 13 % hoger kunnen uitvallen mits
een hervorming van de arbeidsmarkt en de goederen-
en dienstenmarkten. De hervorming van de arbeids-
markt alleen al zou verantwoordelijk kunnen zijn voor
de helft van de extra groei, die in absolute bedragen
wordt geschat op 36 tot 39 miljard euro.

Le Fonds Monétaire International critique la posi-
tion des organisations de travailleurs, qui accordent
une trop grande priorité aux augmentations salariales
plutôt que de se concentrer sur la création d’emplois.
Concrètement, le FMI préconise comme à l’accou-
tumée de limiter l’octroi d’allocations de chômage
dans le temps et d’abandonner l’indexation automati-
que des salaires. On peut déjà s’attendre à ce que la
généralisation des accords «all in» suscite une adhé-
sion modérée. Une réforme simultanée des marchés
des biens et des services devrait permettre d’atténuer
les dommages causés par une adaptation du marché de
l’emploi.

Het Internationaal Muntfonds (IMF) bekristiseert
de houding van de werknemersorganisaties die te veel
voorrang geven aan loonsverhogingen in de plaats van
zich te fixeren op de creatie van banen. Concreet pleit
het IMF traditioneel voor beperking van de werkloos-
heidsuitkeringen in de duur en het afstappen van de
automatische loonindexering. Een veralgemening van
«all in akkoorden» kan alvast rekenen op voorzichtig
applaus. Een gelijktijdige hervorming van de goede-
ren- en dienstenmarkten zou de «pijn» die een aanpas-
sing van de arbeidsmarkt met zich kan brengen
moeten verzachten.

1. Quelles conclusions tirez-vous des recommanda-
tions du FMI en ce qui concerne la réforme du marché
de l’emploi en Belgique?

1. Welke conclusies trekt u uit de aanbevelingen
van het IMF met betrekking tot de hervorming van de
Belgische arbeidsmarkt?

2. Vous associez-vous à la critique du FMI à propos
des organisations de travailleurs, qui mettraient trop
l’accent sur les augmentations salariales plutôt que de
privilégier la création d’emplois?

2. Deelt u de kritiek van het IMF dat de werkne-
mersorgansiaties te veel nadruk leggen op loonsverho-
gingen in de plaats van jobcreatie voorop te stellen?

3. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de
prendre en matière de flexibilisation du marché de
l’emploi afin de stimuler d’ici à dix ans la croissance
du PNB? 

3. Welke concrete versoepelingen van de arbeids-
markt overweegt u om de groei van het BNP op tien
jaar tijd hoger te laten uitvallen? 

Réponse du ministre de l’Emploi du 30 mars 2006, à
la question no 474 de Mme Maggie De Block du
9 mars 2006 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 30 maart
2006, op de vraag nr. 474 van mevrouw Maggie De
Block van 9 maart 2006 (N.) : 

Les recommandations du FMI vont dans le même
sens que celles développées par d’autres organisations

De aanbevelingen van het IMF gaan in dezelfde
richting als deze van andere internationale instellin-
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